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PE®EPAT

JlumioMHast pabota uMeeT 00beM 54 CTpaHUIlBI, BKIOYAaeT 4 TaOiuIbl; Ouo-
auorpapuyecKuil CIMCOK COCTOUT U3 48 UCTOYHHUKOB.

Kmouessie ciaoa: PYCCKUH S3BIK, KATETOPUS OLIEHKHU, JIEKCH-
YECKOE 3HAYEHUE, UHTEPHET-ITYBJIMIIUCTHUKA.

OO0beKT nccjieq0BaHus — JIGKCUYECKOE BBIPAKEHHE MOJOKUTEIBHONW OLICHKU
B PYCCKOSI3BbIYHBIX TEKCTaX.

Ieap paGoTbl — yCTaHOBUTH CIOCOOBI JIEKCHUECKOTO BBIPAYKEHUS IOJIOXKH-
TENbHOM OLEHKM M HamOoJee YacTOTHBIE THUIIBI YACTHOOLICHOYHBIX 3HAYCHWH B
PYCCKOSI3bIYHBIX TEKCTaX, MOCBSAUIEHHBIX O€JIO0PYCCKUM HALMOHAJIBHBIM TPaJIULIH-
M.

MeTtoabl Mccie10BaHUs: HANpaBiI€HHAs BbIOOpKa SA3BIKOBOIO MaTepHuala,
KJIacCU(pUKaLUs, aHATUTUIECKOE ONHCAHUE.

Pe3yabTaThl HCC/IEI0BAHMS:

1. Cpenu clIOB M BBIpQXXEHUU C TOJOXKUTEIBHON OIIEHKOW B H3YYEHHBIX
TEKCTax MpeodJiaaloT UMEHa MpuiiarateiabHbie. [IpeqMeroM oneHkH yaile BCero
SIBJIIETCS TIPU3HAK IpeaMeTa (JIMLa) WIK JeHCTBUSL.

2. IlpeobnagatoT HOpMaTUBHBIE M SMOLMOHAJIbHbIE YacTHbIE OLEHKU. OaHU
OLICHKH MOTYT COYETaThCs, B TOM YKCIIE C IPYTUMH TUIIAMH OLEHOK.

3. [onoxxutenpHast OLEHKAa B MPOAHAIM3UPOBAHHBIX TEKCTaX BBIPAXKACTCS
TpeMsl OCHOBHBIMHU CIIOCOOAMHM: a) MpsIMOE JIEKCUYECKOE 3HAUYEHUE cJIoBa (omuca-
TEJIbHBIA KOMIIOHEHT €T0 3HAaYeHHsI COBMEILEH ¢ KOHHOTATUBHBIM); 0) MEPEHOCHOE
3HAYEHHE CJIOBA (ONUCATEIBHBIM KOMIIOHEHT €ro 3HA4€HMsI TAaK)KE€ COBMELICH C
KOHHOTaTUBHBIM, HO YK€ KaK Pe3yJIbTaT MEeTaQOpUUYECKOTro EPEHOca); B) OLEHKA
(bopmupyeTcss B KOHKPETHOM BBICKa3bIBaHWUHU, TAK KaK camoO CJIOBO JIMOO BOOOUIE
HE MepeaeT OLEHKY, JIMOO UMEET ee, HO CKOpee OTPULIATEIbHYIO, YeM I0JI0KH-
TeNbHYI0. OCHOBHBIM CIIOCOOOM BBIPAXKEHMsI OLIEHOUYHOTO 3HAaYCHUs SIBISIETCS pea-
JU3alus MPSIMOM JTEKCUYECKON CEMAaHTUKH CaMOro CJIOBa.

4. TIpoananu3upoBaHHbIE TEKCThI MOATBEPKAAIOT TECHOE B3aUMOJEHCTBUE Ka-
TEropui OLIEHOYHOCTh, SKCIIPECCUBHOCTh U AMOLIMOHAIBLHOCTH. [IpumMepoB HOpMa-
TUBHOH OLIEHKH, HanOoJiee palMOHaIbHON, OOHApyKEHO Majo. DMOLMOHAIbHAS
OLIEHKa MpeobiaaaeT; Jo0bIe CI0OBA B IEPEHOCHOM 3HAUEHUH, BBIPAXKAIOIINE YMO-
UOHAIBHYIO OLIEHKY, 3aKJII0YAIOT B c€0€ U IKCIPECCHIO.

5. ABTOpBI TEKCTOB Mpo benapych CTpEMUTUCH JOCTHYb BCEX IeNield KOMMY-
HUKallMU B 00JIACTU PEKJIaMbl: MPOUH(OPMHUPOBATH MOKYIATENS O TOBape (TypH-
CTHUYECKOH yciyre), yOeauTh €ro B TOM, YTO MpeajaraeMblii ToBap JTy4IIHid, CO-
3[1aTh XOpollee BIEYaTICHUE O CTpaHe M, HAKOHEIl, MOOYAUTh ClelaTh MOKYIIKY.
Bcé 710 nemaeTcst «CKpBITO», U TOJIBKO caMa MH(pOpMalus O CTPaHE MOXKET ObITh
SBHO U PKO OLICHOYHOM. IMEHHO MMOATOMY B NPOAHAIM3UPOBAHHBIX TEKCTAX TAK
MHOTO CJIOB C ITOJIOKUTEIBHOW OLIEHKOM.



BriBosbl 3 paboThl ABIAIOTCS TOCTOBEPHBIMHU, TaK KaK OMHPAIOTCS MOAPOO-
HBII CEMaHTUYECKUI aHajlu3 OTOOPAHHOI'O Marepuaia W MOJyYEeHHBIE B XOJI€ HC-
CIIIOBaHMsI KOJIMYECTBEHHbIC NaHHbIC. PaboTa sBiseTcs caMOCTOATEIbHBIM HC-
ciieJoBaHHEM. BbIBOJIbI U3 pabOThl U SI3BIKOBOM MaTepual MOTYT OBITh MCIOJIB30-
BaHbI HA IIPAKTUYECCKUX 3aHATUSX I10 PYCCKOMY SA3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.



ABSTRACT

The diploma thesis has a volume 54 pp., Bibliography includes 43 sources.

Keywords: RUSSIAN LANGUAGE, CATEGORY RATINGS, LEXICAL
MEANING, INTERNET JOURNALISM.

Object of study: lexical expression of positive evaluation in Russian texts.

Purpose: to identify ways of lexical expressions of positive evaluation and the
most frequent types of private values in Russian texts devoted to the Belarusian na-
tional traditions.

Methods: purposive sampling of linguistic material, classification, analytical
description.

Results:

1. Among words and phrases with a positive assessment in the studied texts
adjectives dominate. Subject to evaluation is often a feature of an object(s) or ac-
tion.

2. Regulatory and private emotional evaluations predominate. These estimates
can combine with other types of ratings.

3. Positive evaluation in the analyzed texts is expressed in three main ways by
the usage of: a) direct lexical meaning of the word (a descriptive component of its
value is combined with a connotative one); b) the figurative meaning of the word
(its descriptive component is combined with the connotative as a result of meta-
phorical transfer; ¢) assessment of formed concrete utterance, as a word or no as-
sessment reports, or has it, but rather negative than positive. The main way of ex-
pressing the assessment value is the realization of direct lexical semantics of the
word.

4. Analyzed texts confirm close interaction of the categories of evaluation, ex-
pressiveness and emotionality. Few examples of regulatory assessment, the most
rational, were found. Emotional assessment prevails; any word in a figurative
sense, expressing the emotional assessment, embodies expression.

5. Lyricists writing about Belarus sought to achieve all the goals of communi-
cation in the field of advertising: to inform the buyer of the goods (travel services),
to convince him\her that the offered product is the best, to create a good impression
of the country and, finally, to encourage making a purchase. All this is done im-
plicitly, and only information about the country itself can be explicit and clearly
appraised. That is why there are so many words with a positive evaluation in the
analyzed texts.

Conclusions of the work are reliable, as based on detailed semantic analysis of
the selected material and on the study of quantitative data. The diploma thesis is
an independent study. Conclusions of the research and the language material can
be used for practical classes of Russian as a foreign language.



